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内容简介：

这是一部令人捧腹的回忆录，讲述了一个爱尔兰人在德国“水土不服”的人生经历；从他的视角出发，你将看到两种截然不同的文化如何奇妙地碰撞并融合，既暖人又好笑。

本书记录了劳伦斯·法尔康纳的德国冒险经历。这位来自都柏林、喜欢凑热闹的家伙，努力适应着他在德国的新生活以及与爱尔兰截然不同的德国文化。劳伦斯用他幽默、温暖又不乏自嘲的笔调，带我们探索爱尔兰人和德国人之间的共同点（比如都会大口猛喝啤酒），也调侃了数不清的文化差异（几乎剩下的一切方面吧）。

有一次，在一个古朴宁静的德国小镇上，劳伦斯走上街头，试图上演一场都柏林式的热闹演出，结果气氛有些尴尬；在日常交流中，几乎对于所有问题，他动不动就用“grand（真棒）”这个口头禅回答，更是频频在对话时被别人误解。面对那令人摸不着头脑的文化差异，劳伦斯幽默地讲述了在爱尔兰人和德国人之间发生的种种令人啼笑皆非的糗事与奇遇。

《德国不懂我》是一封写给两种不同文化的情书，风趣又充满洞察；也是一本热闹非凡又感人至深的回忆录。它讲述了作者身在异国他乡，如何邂逅爱情、如何体味欢笑。


作者简介：
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劳伦斯·法尔康纳（Laurence Falconer）是一位喜剧人、演员。他在都柏林长大，原本曾是一名合格的航空公司飞行员，后来转而进入爱尔兰著名的表演学校The Gaiety School of Acting学习表演。这使他能有机会参与各种戏剧演出，还在《维京传奇》（Vikings）和《夜行者》（Nightflyers）等电视剧集中出演角色。同时，他还加入了一个喜剧小品小组。不过，真正改变劳伦斯人生的，是他在都柏林街头兼职历史导游的那段时光——正是那时，他邂逅了一个德国女孩，并坠入爱河。搬到德国后，劳伦斯开设了“爱尔兰人在德国”这个爆笑又超人气的Instagram频道，专门用来挖掘和分享爱尔兰与德国之间的文化差异。
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